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Chapter 1
scarab (n) 

notice (v)
gift shop (n)
through (prep)
entrance (n)
sign (n)
figure (n)
colourful (adj)
paint in (v)
hang (hung-hung) (v)
ceiling (n)
sand (n)
hold (held-held) (v)
instrument (n)
jewellery (n)
seem (v)
salesperson (n)
customer (n)
light (adj)
move with the sound of 

music (phr)
wonderful (adj)
object (n)
necklace (n)
draw (drew-drawn) (v) 

beetle (n)
antenna (n, pl: antennae)
drop (v)
lead (led-led) (v) 

sales counter (n)
area (n) 

cloth (n)
pattern (n)
close off (phr v)
the rest of (phr)
curtain (n)
candle (n)
set (set-set) (v)
cave (n)
black tea (n)
judgement (n)
tea leaves (n, pl)
entire (adj)
messenger (n)
message (n)
tie (v)
hide (hid-hidden) (v)
realise (v)
still (adv)
lapis lazuli (n) 

ancient (adj)
statue (n)
get sth out (phr) 

be about to (phr)

Chapter 1
σκαραβαίος, είδος  

σκαθαριού
παρατηρώ
μαγαζί με δώρα
μέσα από
είσοδος
επιγραφή
φιγούρα
πολύχρωμος
βάφω με
κρέμομαι
ταβάνι
άμμος
κρατώ, υποστηρίζω
όργανο
κοσμήματα
φαίνομαι
πωλητής 
πελάτης
ελαφρύς
κουνιέμαι με το ρυθμό  

της μουσικής
υπέροχος
αντικείμενο
περιδέραιο, κολιέ
σχεδιάζω, σκιτσάρω, 

ζωγραφίζω
σκαθάρι
κεραία
ρίχνω, μου πέφτει
οδηγώ (κάποιον κάπου) 

πάγκος μαγαζιού
περιοχή 

ύφασμα
σχέδιο
αποκλείω, αποκόβω
το υπόλοιπο
κουρτίνα
κερί
τοποθετώ
σπηλιά
μαύρο τσάι, τσάι χωρίς γάλα
κρίση
φύλλα τσαγιού
ολόκληρος
αγγελιαφόρος
μήνυμα
δένω
κρύβω/ -ομαι
αντιλαμβάνομαι
ακόμα
λάπις λάζουλι (μπλε  

ημιπολύτιμoς λίθος)

αρχαίος
άγαλμα
βγάζω, αφαιρώ κάτι 

είμαι έτοιμος να

Chapter 1
scarabeo 

notare, osservare
negozio di regali
attraverso
ingresso, entrata
tabella, epigrafe
figura
colorato, variopinto
dipingere con
appendere, sospendere
soffitto
sabbia
mantenere, sostenere
strumento
gioiello
sembrare
venditore
cliente
leggero
muoversi al ritmo della 

musica
meraviglioso
oggetto
collana
disegnare, dipingere 

scarabeo
antenna
gettare, lasciar cadere
condurre qualcuno  

(da qualche parte)
banco del negozio
zona 

tessuto
modello
escludere, lasciar fuori
il resto
tenda
candela
collocare
grotta
tè senza latte
giudizio
foglie di tè
intero
messaggero
messaggio
legare
nascondere, nascondersi
rendersi conto
ancora
lapislazuli (pietra  

semipreziosa di  
colore blu)

antico
statua
togliere, rimuovere 

essere pronto a

Chapter 1
skarabeusz 

zauważyć
sklep z upominkami
przez
wejście
szyld
figura, postać
kolorowy
pomalować
wisieć, zwisać
sufit
piasek
trzymać
instrument
biżuteria
wydawać się
sprzedawca
klient
lekki
poruszać się w takt  

muzyki
cudowny
przedmiot
naszyjnik
rysować 

chrząszcz
czułki
upuścić
prowadzić 

lada
powierzchnia,  

pomieszczenie
tkanina
wzór
odciąć
reszta, pozostała część
zasłona
świeca
postawić, ustawić
piwnica
czarna herbata
osąd
liście herbaciane
cały
posłaniec
wiadomość
związać, przywiązać
schować, ukryć
zdać sobie sprawę
wciąż, ciągle
lapis lazuli 

starożytny
statua, posąg
wyciągnąć, wyjąć na 

wierzch
zamierzać coś zrobić  

Chapter 1
escaravalho, tipo de 

besouro
notar
loja de presentes
atraves de
entrada
sinal
figura
colorido
pintar de
pendurar
teto
areia
segurar
instrumento
jóia
parecer
vendedor
fregués
leve
mover-se de acordo  

com o som
maravilhoso
objeto
colar
desenhar 

besouro
antena
cair
encaminhar alguem 

balcão da loja
área 

tecido
modelo
encerrar
o resto de
curtina
vela
colocar
caverna
chá sem leite
julgamento
folhas do chá
inteiro
mensageiro
menssagem
amarrar
esconder-se
compreender
ainda
lapis azul (pedra preciosa 

azul)

antigo
estátua
tirar algo 

estar pronto para

Chapter 1
el escarabajo 

observar
tienda de regalos
a través de
la entrada
el cartel
la figura
colorido, multicolor
pintado de
colgar
el cielorraso
la arena
sostener
el instrumento
la joya
parecer
el dependiente
el cliente
ligero, liviano
mecerse al ritmo de la 

música
maravilloso
el objeto
el collar
dibujar 

el coleóptero
la antena
dejar caer
conducir 

el mostrador
el área 

el paño, la tela
estampado
aislar
el resto de
la cortina
la vela
disponer
la caverna
té sin leche 
el juicio
las hojas del té
entero
el mensajero
el mensaje 
atar
esconderse
darse cuenta de
aún
lapis lazuli 

antiguo
la estatua
quitar 

estar a punto de

Chapter 1
bokböceği 

farketti
hediyelik eşya dükkanı
doğru
giriş
işaret
figür
renkli
resimlenmiş
sarkan
tavan
kum
taşıyordu
enstrüman
mücevher
görünmüyordu
satıcı
müşteri
hafif
gelen sesle salınmaya 

başladı
muhteşem
obje
kolye
çizilmiş, yapılmış 

böcek
antenleri
düşürecekti
yolu gösterdi 

banko
yere 

kaplı
şekillerde
kapatılmış
diger
perde
mum
yerleştirilmiş
mağara
siyah çay
yargı
çay yaprakları
bütün
haberci
mesaj
sarılmış
saklanmış
farketti
hala
lapis lazuli 

antik
heykel
çıkarmak 

tam bırakacaktı ki
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let sth go (phr)
possible (adj)
whether ... or (conj)
heat (n)
fall asleep (phr)
sacred (adj)
important (adj)
choose (chose-chosen) (v)
act (v)
as (prep)
the dead (n, pl)
decide (v)
frightened (adj)
depend on (v)
touch (v)
pass (v)
peaceful (adj)

Chapter 2
broken (adj)
headlight (n)
fix (v)
come down (came-come) 

(phr v)
alive (adj)
park (v)
call to sb (v)
turn round (phr v)
shoulder (n)
tear (n)
shake (shook-shaken) (v)
move (v)
University (n)
suppose (v)
sign language (n) 

chest (n)
Egyptian (adj)
Αrchaeology (n)
Εconomics (n)
Ιt’s a small world. (exp)
write out (wrote-written) 

(phr v) 

bill (n)
cigar (n)
bald (adj)
shake sb’s hand (phr)
Pleased to meet you. (exp) 

write up (phr v)
have a seat (exp)
take care of (phr)
Any time. (exp) 

purple (adj)
birthmark (n)
take a few steps (phr)
follow (v)

Chapter 3
popular (adj)

αφήνω κάτι
δυνατόν
είτε/αν ... είτε/ή
ζέστη
αποκοιμιέμαι
ιερός
σημαντικός, σπουδαίος
επιλέγω
ενεργώ
σαν, ως
οι νεκροί
αποφασίζω
τρομαγμένος
εξαρτώμαι από
αγγίζω
προσπερνώ
ήρεμος

Chapter 2
σπασμένος, χαλασμένος
προβολέας αυτοκινήτου
επισκευάζω
πέφτω στο έδαφος,  

κατεβαίνω μέχρι κάτω
ζωντανός
παρκάρω
φωνάζω κάποιον
στρέφω (το κεφάλι)
ώμος
δάκρυ
τρέμω
κινώ
Πανεπιστήμιο
υποθέτω, φαντάζομαι
νοηματική γλώσσα,  

γλώσσα των κωφάλαλων
σεντούκι
Αιγύπτιος, Aιγυπτιακός
Αρχαιολογία
Oικονομική επιστήμη
Mικρός που είναι ο κόσμος.
γράφω (κάτι) ολογράφως, 

συμπληρώνω (ένα 
έντυπο)

λογαριασμός
πούρο
φαλακρός
χαιρετώ με χειραψία
Xαίρομαι για τη γνωριμία. 

γράφω
καθίστε
φροντίζω
Όποτε θέλετε./ Στη  

διάθεσή σας.
μοβ, μελιτζανί
σημάδι εκ γενετής
κάνω μερικά βήματα
ακολουθώ

Chapter 3
δημοφιλής

lasciare qualcosa
possibile
sia.....sia/sia.....che
caldo
addormentarsi
sacro
importante
scegliere
agire
come
i morti, defunti
decidere
impaurito
dipendere da
toccare
superare
sereno

Chapter 2
rotto, guasto
faro di automobile
riparare
buttarsi a terra,  

scendere fino in basso
vivo
parcheggiare
chiamare qualcuno
volgere il capo
spalla
lacrima
tremare
muovere
Università
supporre, immaginare
linguaggio gestuale,  

dei sordomuti
bauletto
egiziano
archeologia
scienze economiche
come è piccolo il mondo
redigere 

conto
sigaro
calvo
dare la mano per salutare
piacere di conoscerla 

scrivere
si sieda
curare, 
in qualunque momento,  

a vostra disposizione
rosso porpora
segno dalla nascita
fare alcuni passi
seguire

Chapter 3
popolare

pozwolić odejść
możliwy
czy... czy...
gorąco
zasnąć
święty
ważny
wybrać
działać
jako
zmarli
zdecydować
przerażony
zależeć od
dotknąć
mijać
spokojny

Chapter 2
złamany, stłuczony
przednie światło
naprawić
obniżać się 

żywy
parkować
wołać do kogoś
obrócić się
ramię
łza
potrząsnąć, drżeć
ruszać 
uniwersytet
przypuszczać
język migowy 

kufer, skrzynia
Egipcjanin
archeologia
ekonomia
świat jest mały
wypisać 

rachunek
cygaro
łysy
uścisnąć komuś rękę
miło mi pana/panią poznać 

wypisać
usiąść
zadbać o 
do usług 

fioletowy
znamię
zrobić kilka kroków
iść za kimś

Chapter 3
popularny

deixar algo
possível
se, seja…ou
calor
sentir sono
sagrado
importante
escolher
atuar
como
os mortos
decidir
amedrontado
depender de
tocar
passar
calmo

Chapter 2
quebrado
farol de carro
concertar
cair no chão 

vivo
estacionamento
chamar alguem
virar a cabeça
ombros
lágrimas
tremer
mover
Universidade
supor
linguagem de sinais 

cofre
egípcio
Arqueología
Economia
Que mundo pequeno.
escrever, cumprir  

formulário 

conta
charuto
careca
apertar a mão de alguem
Prazer em conhecer-lo. 

escrever
sente-se
tomar conta de
A qualquer momento 

púrpura
marca de nascença, lunar
dar alguns passos
seguir

Chapter 3
famoso

dejar algo irse, abandonar
posible
ya sea …. o….
el calor
quedarse dormido
sagrado
importante
elegir
actuar
como
los muertos, los difuntos
decidir
asustado
depender de
tocar
pasar
pacífico, tranquilo

Chapter 2
roto
el faro
arreglar
descender, bajar 

vivaz
aparcar
llamar
volverse
el hombro
la lágrima
temblar
moverse
la Universidad
suponer
el lenguaje de signos 

el pecho
egipcio
la Arqueología
las Ciencias Políticas
!Qué pequeño es el mundo!
escribir, completae  

formulario 

la cuenta
el puro
calvo
dar la mano, saludar
Encantado de conocerlo 

escribir
tomar asiento
ocuparse de
Estamos a su disposición 

púrpura
marca de nacimiento
dar unos pasos
seguir

Chapter 3
popular

bırakma
olası
ya ....yada
sıcaklığı
uyuyakaldı
kutsal
önemli
seçilmiş
davranmak
dolayısıyla, yani
ölenleri
karar vermek
korkarlar
bağlı olduğundan
dokunuyorlardı
geçerken
huzurlu

Chapter 2
kırık, yanmış
araba lambası
yaptırmak
gelerek 

hayatta, canlı
park etti
seslendi, çağırdı
döndü
omuz
göz yaşı
sarsıldı
kımıldamak
üniversite
sanırım
işaret diliyle 

göğsünde
Mısırlı
Arkeoloji
Ekonomi
Dünya küçük
yazmak 

faturanı
puro
kel
tokalaştı
tanıştığımıza memnun 

oldum
yazacağınızı
oturun
gereğini yaparım
her zaman 

mor
doğum lekesi
birkaç adım attı
takip ettiğinde

Chapter 3
popüler, gözde
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hang-out (n)
run up to sb (phr) 

excitedly (adv)
fur (n)
spot (n)
collar (n)
pick up (phr v)
bark (n)
familiar (adj)
pull (at sth) (v)
wildly (adv)
carry (v)
away (adv)
arrive (v)
believe (v)
probably (adv)
look like (phr)
get oneself into trouble (phr)
relax (v)
order (v)
across (prep)
guy (n)
look over at sb (phr) 

wave (v)
walk over (phr)
earth (n)
go through a trial (phr)
the living (n, pl)
improve (v)
valuable (adj)
continue (v)
since (conj)
influence (v)
positive (adj)
professor (n)
mad (adj)
silent (adj)
right (adv)
after (conj)
come back (phr v)

Chapter 4
knock on (v)
miaow (v)
footsteps (n, pl)
well-built (adj)
straight (adj)
grey-white (adj)
It’s a pleasure to meet 

you. (exp)
The pleasure is all mine. 

(exp)
fill with (v)
cover with (v)
rub oneself against (phr)
paw (n)
spirit (n)
control (v)
over (prep)
square (adj)

στέκι
τρέχω προς το μέρος 

κάποιου
με ενθουσιασμό
γούνα, τρίχωμα
βούλα, σημάδι
περιλαίμιο
σηκώνω
γάβγισμα
οικείος, γνώριμος
τραβώ (κάτι)
άγρια
μεταφέρω
μακριά
φθάνω
πιστεύω
πιθανόν
μοιάζω με
μπλέκομαι σε μπελάδες
ηρεμώ, χαλαρώνω
παραγγέλνω
απέναντι, στην άλλη πλευρά
«τύπος», άνδρας
κοιτώ προς το μέρος 

κάποιου
χαιρετώ κουνώντας το χέρι
πλησιάζω
γη
περνάω από δίκη
οι ζωντανοί
καλυτερεύω, βελτιώνω
πολύτιμος
συνεχίζω
αφού
επηρεάζω
θετικός
καθηγητής
τρελός
σιωπηλός
αμέσως
μόλις
επιστρέφω

Chapter 4
χτυπ ώ (πόρτα)
νιαουρίζω
βήματα
γεροδεμένος
ίσιος
λευκόγκριζος, γκριζωπός
Xαίρομαι που σας γνωρiζω.

Η χαρά είναι όλη δική μου. 

γεμίζω με
σκεπάζω, καλύπτω με
τρίβομαι πάνω σε
πατούσα ζώου 
πνεύμα
ελέγχω
πάνω από
τετράγωνος

luogo di incontro
correre versi qualcuno 

con entusiasmo
pelliccia, pelo
segno sulla pelle
collare
sollevare
abbaiare
familiare, conosciuto
tirare (qualcosa)
selvaggiamente
trasportare
lontano
arrivare
credere
probabilmente
somigliare a
trovarsi nei guai
rilassarsi
ordinare
di fronte, dal lato opposto
tipo, uomo
guardare verso qualcuno 

salutare muovendo la mano
avvicinare
terra
essere giudicato in tribunale
i viventi
migliorare
prezioso
continuare
dal momento che, dopo che
influenzare
positivo
professore
folle
silenzioso
subito
appena
ritornare

Chapter 4
bussare (alla porta)
miagolare
passi
robusto
diritto
grigiastro
piacere di conoscerla 

il piacere è tutto mio 

riempire con
coprire
strofinarsi su
zampa
spirito
controllare
sopra
quadrato

miejsce spotkań
podbiec do kogoś 

z podnieceniem
futro, sierść
plamka
obroża
podnieść
szczekanie
znajomy, znany
pociągnąć
gwałtownie
nieść
w dal
przyjść, przybyć
wierzyć
prawdopodobnie
wyglądać jak
wpakować się w kłopoty
odprężyć się
zamówić
poprzez, po drugiej stronie
facet
przyglądać się 

machać
podejść
ziemia
przejść próbę
żywi
poprawić
wartościowy
kontynuować
od (w określeniach czasu)
wpływać
pozytywny, dodatni
profesor
szaleństwo
cichy
natychmiast
po
wrócić

Chapter 4
zapukać
miauczeć
kroki
dobrze zbudowany
prosty
siwy
miło pana/panią poznać 

Cała przyjemność  
po mojej stronie

wypełnić, napełnić
zakryć
otrzeć się o
łapa
duch
kontrolować, kierować
nad
kwadratowy

ponto de encontro
correr em direção  

a alguem
entusiasmado, excitado
casaco de pele
marca
colar
atender
latido
familiar
puxar
bravo
carregar
longe
chegar
acreditar
provavelmente
parecer com
meter-se em problemeas
relaxar
encomendar
atraves
rapaz
olhar para alguem 

acenar
aproximar-se
terra
passar por tribunal
os vivos
melhorar
valioso
continuar
desde
influenciar
positivo
professor
louco
silencioso
imediatamente
após
retornar

Chapter 4
bater
miar
passo
bem construido
direto
cinza-claro
Prazer em conhecê-lo(a) 

O prazer e todo meu 

cheio de
coberto de
esfregar-se contra
pata
espírito
controle
acima
quadrado

el cafetín
correr hacia 

con entusiasmo
el pelaje
la marca
el collar
levantar
el ladrido
familiar
tirar de algo
violentamente
transportar
lejos
llegar
creer
probablemente
parecerse a
meterse en problemas
relajarse
ordenar
enfrente
el tipo
mirar hacia 

saludar con la mano
acercarse
la Tierra
someterse a juicio
los vivos
mejorar
precioso, invaluable
continuar, seguir
ya que
la influencia
positivo
el profesor
locura
silencioso
enseguida
luego de
volver

Chapter 4
golpear
maullar
los pasos, las pisadas
bien constituído, fornido
liso
grisáceo
Encantado de conocerlo 

El placer es mío 

llenar de
cubrir con
frotarse contra
la garra
el espíritu
controlar
sobre
cuadrado

göründüğü
ona doğru koşarak geldi 

heyecanla
tüyleri
leke
tasma 
kucakladı, aldı
havlayışı
aşina, tanıdık
çekti
vahşice
götürdü
ileriye, uzağa
geldiğinde
inanmak
muhtemelen
benziyordu
başını derde sokacaksın
rahatlatmak
ısmarladılar
karşısında
adam, genç adam
baktıklarını 

el salladı
onlara doğru yürüdü
dünya
yargılanıyorlar
yaşayanları
geliştirmek, düzeltmek
değerli
devam edebilecek
zira
etkilediklerinden 
olumlu yönde
profesör
çılgınlık
sessizleşti
hemen
sonra
dönmedi

Chapter 4
(kapıyı) çaldıklarında
miyavlaması
ayak seslerini
yapılı
düz
kırlaşmış, ağarmış
tanıştığıma memnun  

oldum
bu şeref benim 

doluydu
kaplı
sürtünüyorlardı
pençeli
ruhu
kontrol 
üzerinde
yuvarlak
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one-inch (adj) 

eyepiece (n) 

marking (n)
take (sth) away from (phr)
worried (adj)
mythology (n)
myth (n)
certain (adj)
hold sth up (phr v)
watch over (phr v) 

wing (n)
hawk (n)
revenge (n)
connect (v)
horn (n)
ram (n)
represent (v) 

together with (phr-prep)
peace (n)
tomb (n)
test (v)

Chapter 5
back room (n) 

flat (n)
wooden (adj)
circle (n)
drawing (n)
spear (n)
ray (n)
sunlight (n)
central (adj)
edge (n)
divide sth into (phr)
equal (adj)
space (n)
lotus flower (n)
light (lit-lit) (v)
put on (put-put) (phr v)
robe (n)
call sb back from the dead 

(exp)
facing up (phr) 

hold hands (phr)
ceremony (n)
end (v)
breathe (v)
whistling (adj)
sound (n)
loud (adj)
wind (n)
blow out (blew-blown) 

(phr v)
scream (n)
give way (phr)
tunnel (n)

με πάχος/μήκος μια ίντσα 

μεγεθυντικός φακός  
(κοσμηματοπώλη)

σημάδι
απομακρύνω κάτι από
ανήσυχος
μυθολογία
μύθος
ορισμένος, συγκεκριμένος
σηκώνω κάτι ψηλά
παρακολουθώ, φυλάω, 

προσέχω
φτερό
γεράκι
εκδίκηση
συνδέω
κέρατο
κριάρι
αντιπροσωπεύω,  

συμβολίζω
μαζί με
ειρήνη
τάφος
δοκιμάζω

Chapter 5
πίσω δωμάτιο 

διαμέρισμα
ξύλινος
κύκλος
σχέδιο (ζωγραφικής) 
δόρυ
ακτίνα (ήλιου) 
φως του ήλιου
κεντρικός
άκρη
χωρίζω κάτι σε (μέρη)
ίσος
χώρος
λουλούδι του λωτού
ανάβω
φορώ
ρόμπα (κελεμπία, άμφιο)
καλώ το πνεύμα ενός 

νεκρού
γυρισμένος να κοιτάει προς 

τα πάνω
πιάνομαι χέρι με χέρι
τελετή
τελειώνω
αναπνέω
σφυρικτός
ήχος
δυνατός (για ήχο)
άνεμος, αέρας
σβήνω (φυσώντας) 

κραυγή
υποχωρώ
σήραγγα, τούνελ

un pollice di spessore/
lunghezza

lente di ingrandimento 

segno
allontanare qualcosa da
preoccupato
mitologia
mito
certo, particolare
sollevare in alto qualcosa
seguire, custodire,  

fare attenzione
ala
falco
vendetta
collegare
corno
ariete
rappresentare,  

simboleggiare
insieme a
pace
tomba
provare

Chapter 5
camera sul retro 

appartamento
di legno
circolo
disegno
lancia
raggio
luce del sole
centrale
estremità
dividere quancosa in (parti)
uguale
spazio
fior di loto
accendere
indossare
tunica
invocare lo spirito del 

defunto
volto a guardare verso l’alto 

tenersi per mano
cerimonia
terminare
respirare
fischiettante
eco
forte (di suono)
vento
spegnere (soffiando) 

urlo
arretrarsi, retrocedere
tunnel

wielkości jednego cala 

okular 

znak, oznaczenie
zabrać coś
zmartwiony
mitologia
mit
pewni, niektórzy
podnieść
czuwać nad kimś,  

nad czymś
skrzydło
jastrząb
zemsta
łączyć
róg
baran
przedstawiać 

razem z
spokój
grób
testować, próbować

Chapter 5
pokój na tyłach 

mieszkanie
drewniany
koło
rysunek
włócznia
promień
słońce, światło słoneczne
centralny, leżący pośrodku
brzeg
podzielić coś na
równy
przestrzeń, miejsce
kwiat lotosu
zapalić
włożyć
szata
wezwać kogoś z zaświatów 

do góry 

trzymać się za ręce
ceremonia
kończyć
oddychać
gwiżdżący
dźwięk
głośny
wiatr
zdmuchnąć 

krzyczeć
umożliwić przejście
tunel

uma polegada 

ocular (de joalheiro) 

marca
afastar algo de alguem
preocupado
mitología
mito
certeza
levantar algo bem alto
vigiar, ter cuidado 

asa
falcão
vingança
unir, ligar
chifre
carneiro
representar 

juntos
paz
túmulo
testar

Chapter 5
quarto dos fundos 

apartamento
de madeira
círculo
desenhando
lança
raio
luz solar
central
bordo, margem
dividir algo em
igual
espaço
flores de lotus
acender
usar
robe
chamar alguem dos espíri-

tos dos mortos
encarar 

segurar nas mãos
cerimonia
fim
respirar
assobiar
som
som alto
ar, vento
assoprar 

gritar
deixar
túnel

de una pulgada 

el monóculo  

la marca
llevarse algo de
estar preocupado por
la mitología
el mito
ciertos, algunos
sostener en alto
vigilar 

el hala
el halcón
la venganza
asociar, conectar
el cuerno
el carnero
representar 

junto con
la paz
la tumba, el sepulcro
probar

Chapter 5
el trastero, la habitación 

de atrás
el apartamento
de madera
el círculo
el dibujo, el motivo
la lanza
los rayos
la luz solar
central
el borde
dividir en, separar en
igual
el espacio
la flor de loto
encender
llevar, llevar puesto
la túnica
convocar al espíritu  

de los muertos
mirar hacia arriba 

tenerse de las manos
la ceremonia
terminar
respirar
silbante, como un silbido
el sonido
fuerte
el viento
apagar, soplar 

el grito
retroceder
el túnel

bir inçlik 

mercek 

işaretler
çıkardı
endişelendi
mitoloji
mit
bazı
kaldırarak
izler 

kanat
doğan
intikam
birleştiren
boynuz
koç
simgeler 

ile birlikte
barış
mezarlarında
sınayabiliriz

Chapter 5
arka oda 

daire
ahşap
daire
resim (çizilmiş)
ok
ışık hüzmesi
gün ışığı
merkez
kenar
ayıran
eşit
boşluk
lotus çiçeği
ışıklandırmak
koyarak
rob
ölü birini çağırmak 

yüzleşmek  

el ele tutuşmak
tören
sonu gelmek
nefes almak
ıslık çalarark
ses
yüksek sesli, gürültülü
rüzgar
esti 

çığlık
yol verdi
tünel
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earthquake (n)
mean allright (exp)
on one’s own (phr) 

thunder (n)
go over (phr)
go on (went-gone) (phr v) 

sofa (n)
nervously (adv) 

back and forth (phr)
boat trip (n)
There, there. (exp) 

be over (phr)
recognise (v)

Chapter 6
gypsy woman (n)
boating holiday (phr)
board (n)
wipe (v)
dust (n)
store (n)
tissue (n)
all over (phr-prep)
look as if (phr)
top floor (phr)
library (n)
similar (adj)
shine (shone-shone) (v)
forgive (forgave-forgiven) (v)
effect (n)
fact (n)
judge (v)
fairly (adv)
turn away from (phr) 

Chapter 7
play a trick on sb (phr) 

fit (v)
lie down (lay-lain) (phr v)
throw (threw-thrown) (v)
sail (v)
archaeological (adj)
site (n)
famous (adj)
archaeologist (n)
care about (v) 

behave (v)
as if (conj)
knocking (n)
awful (adj)
tightly (adv)
Ηis hair stood up on his 

head. (exp)
calm down (phr v)

σεισμός
έχω καλή πρόθεση
μόνος μου 

βροντή, κεραυνός
αναποδογυρίζω
ανάβει (φως)  

καναπές
νευρικά 

πάνω-κάτω
ταξίδι με σκάφος
Έλα, ηρέμησε. (όταν  

παρηγορούμε κάποιον)
τελειώνω
αναγνωρίζω

Chapter 6
αθίγγανη, τσιγγάνα
διακοπές με σκάφος
σανίδα
σκουπίζω, καθαρίζω
σκόνη
κατάστημα
χαρτομάντηλο
παντού
μοιάζει σαν να
ο επάνω όροφος
βιβλιοθήκη
παρόμοιος, παρεμφερής
λάμπω
συγχωρώ
επίδραση
γεγονός
κρίνω
δίκαια
γυρίζω αλλού τα  

μάτια μου

Chapter 7
κάνω φάρσα σε κάποιον 

χωράω (κάπου)
ξαπλώνω
πετώ, ρίχνω
πλέω, αρμενίζω (πλοία)
αρχαιολογικός
τοποθεσία
διάσημος
αρχαιολόγος
νοιάζομαι για,  

ενδιαφέρομαι για
συμπεριφέρομαι
σαν να
χτύπος
απαίσιος
σφιχτά
Τα μαλλιά του πετούσαν. 

ηρεμώ, χαλαρώνω

terremoto
essere ben intenzionato
da solo 

tuono
rovesciare
si accende (luce) 

divano
nervosamente 

su e giù
viaggio in barca
dai, calmati (quando si 

consola qualcuno)
terminare
riconoscere

Chapter 6
zingara
vacanze in barca
asse
scopare, pulire
polvere
negozio
fazzolettino di carta
dappertutto
somiglia a
l’ultimo piano
biblioteca
simile
brillare
perdonare
effetto
fatto
giudicare
giustamente
togliere lo sguardo 

Chapter 7
fare uno scherzo  

a qualcuno
entrarci
stendere
gettare, lanciare
navigare
archeologico
località
famoso
archeologo
interessarsi di qualcuno 

comportarsi
come se
colpo
orribile
strettamente
i suoi capelli svolazzavano 

 
calmarsi, rilassarsi

trzęsienie ziemi
mieć dobre intencje
samodzielny, samodzielnie, 

na własną rękę
piorun
przewrócić się
włączyć się, zapalić  

się (o świetle)
sofa, kanapa
nerwowo 

tam i z powrotem
wycieczka w łódce
spokojnie, spokojnie 

skończyć się
rozpoznać

Chapter 6
Cyganka
wakacje w łódce
deska
wycierać
kurz
sklep
chusteczka
na całej powierzchni
wyglądać jak gdyby
najwyższe piętro
biblioteka
podobny
błyszczeć, lśnić
wybaczyć
wpływ
fakt
sądzić
uczciwie
odwrócić się od 

Chapter 7
nabrać kogoś 

zmieścić się
położyć się
wrzucić
odpłynąć
archeologiczny
stanowisko
słynny
archeolog
przejmować się 

zachowywać się
jak gdyby
pukanie
okropny
ciasno, mocno
Włosy zjeżyły mu się na 

głowie
uspokoić się

terremoto
ter boas intenções
por si mesmo 

trovão, trovoada
virar de cabeça para baixo
continuar 

sofa
nervosismo 

mais ou menos
passeio de barco
vem ca, calme-se 

terminar
reconhecer

Chapter 6
cigana
férias no barco
prancha
limpar,assoar
poeira
loja
papel de seda
em todos os lugares
parece como se
andar de cima
biblioteca
igual, similar
brilhar
perdoar
efeito
de fato
julgar
justo
virar o olhar para outra 

direção

Chapter 7
fazer uma brincadeira  

em alguem
caber
deitar
jogar
embarcar
arqueológico
vista
famoso
arqueólogo
importar-se 

comportar
como se
bater
terrivel
apertado
O cabelo caia sobre sua 

cabeça
acalmar

el terremoto, el seismo
tener buenas intenciones
solo 

el trueno
dar vuelta
encenderse 

el sofá
nerviosamente, con 

nerviosismo
ir y venir
el viaje en bote
Tranquila, tranquila 

terminar
reconocer

Chapter 6
la gitana
vacaciones en velero
la tabla
limpiar
el polvo
la tienda
el pañuelo de papel
por todas partes
parecer como si
el piso de arriba
la biblioteca
parecido, similar
brillar
perdonar
el efecto
el hecho
juzgar
con justicia
mirar hacia otro lado 

Chapter 7
preparar una trampa 

caber
acostarse
tirar, arrojar
navegar
arqueológico
el lugar, el sitio
famoso
arqueólogo
preocuparse por 

comportarse
como si
el golpe
tremendo
firmemente
estar despeinado 

tranquilizarse

deprem
iyi bir durumda
kendi başına 

şimşek
gidiyor
yandı (ışık) 

kanape
öfkeyle 

ileri - geri
gemi yolculuğu
gel buraya 

hepsi geçti
tanıyorsan

Chapter 6
çingene
deniz yolculuğu
parçaları
sildi
toz
dükkan
kağıt mendil
her yer
gibi görünüyordu
üst kat
kütüphane
benzer
ışıldayan
affetmek
etki
gerçek
yargılamak
adilce
geriye dönerek 

Chapter 7
oyun oynadı 

sığabilirse
yattığında
fırlattı
yüzmeye başladı
arkeolojik
site, bölge
meşhur
arkeolog
üzülmediğini 

davrandı
gibi
çalındığını
berbat
sıkıca
saçları dimdik olmuştu 

sakin ol
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have to do with (phr) 

look after (phr v) 

bring (two people) together 
(phr) 

reason (n)
think hard (phr)
finally (adv)

Chapter 8
glove (n)
dirt road (n)
push (v)
back (adv)
cap (n)
get a better look (phr)
hold out (phr v)
hug (v)
expect (v)
pay a visit (phr)
look into sb’s eyes (phr) 

nephew (n)
porch (n)
look onto (v)
huge (adj)
empty (adj)
field (n)
surrounded (adj) 

lightly (adv)
scratch (v)
Do you mind? (exp)
disappear (v)
somewhere (adv)
mention (v)
hurt (hurt-hurt) (v)
have trouble (phr) 

above (adv)
dig (dug-dug) (v)
return (v)
promise (v)
drive away (phr)
beep the horn (phr)

Chapter 9
cemetery (n)
bury (v)
gravestone (n)
car park (n)
cross (n)
connection (n)
grave (n)
at sea (phr)
jar (n)
pour (v)
funeral (n)
beach house (n)
guilty (adj)

έχω να κάνω με,  
σχετίζομαι με

φροντίζω 

φέρνω (δύο ανθρώπους) 
σε επαφή 

λόγος
σκέφτομαι πάρα πολύ
τελικά

Chapter 8
γάντι
χωματόδρομος
σπρώχνω 
προς τα πίσω
σκούφος, τραγιάσκα
βλέπω καλύτερα
απλώνω (χέρι για χειραψία)
αγκαλιάζομαι (με κάποιον)
περιμένω
επισκέπτομαι
κοιτάζω κάποιον στα μάτια 

ανηψιός
βεράντα
έχω θέα προς
τεράστιος
άδειος
χωράφι
περικυκλωμένος,  

περιστοιχισμένος
ελαφρά
ξύνω
Σας πειράζει;
εξαφανίζομαι
κάπου
αναφέρω
πληγώνω
δυσκολεύομαι (να) 

πάνω
σκάβω
επιστρέφω
υπόσχομαι
φεύγω (με το αυτοκίνητο)
κορνάρω

Chapter 9
νεκροταφείο
θάβω
ταφόπετρα, μνήμα
χώρος στάθμευσης
σταυρός
συσχετισμός, σχέση
τάφος
στη θάλασσα
βαζάκι
χύνω (υγρό)
κηδεία
σπίτι δίπλα στη θάλασσα
ένοχος

avere da fare 

guardare, fare attenzione, 
curare

mettere in contatto  
(due persone) 

ragione
riflettere
alla fine

Chapter 8
guanto
sentiero di terra battuta
spingere
verso dietro
cappuccio
vederci meglio
dare la mano
abbracciarsi con qualcuno
attendere
recarsi a fare una visita
guardare qualcuno negli 

occhi
nipote (di zio)
veranda
dare su (di finestra)
enorme
vuoto
campo
circondato 

leggermente
grattare
vi dispiace?
sparire
da qualche parte
menzionare
ferire
trovare difficoltà a fare 

qualcosa
sopra
scavare
ritornare
promettere
andar via in automobile
suonare il clacson

Chapter 9
cimitero
seppellire
lastra tombale
parcheggio
croce
rapporto
tomba
a mare
piccolo vaso
versare (di acqua)
funerale
casa sul mare
colpevole

mieć do czynienia z 

opiekować się 

połączyć dwoje ludzi, 
doprowadzić do spotkania 
dwóch osób

przyczyna
myśleć intensywnie
wreszcie, w końcu

Chapter 8
rękawiczka
brudna droga
pchać
do tyłu
czapka
lepiej widzieć
wyciągnąć
objąć
spodziewać się
złożyć wizytę, odwiedzić
spojrzeć komuś w oczy 

siostrzeniec, bratanek
weranda
patrzeć na
ogromny
pusty
pole
otoczony 

lekko
drapać
Czy nie pogniewacie się?
zniknąć
gdzieś
wymienić
ranić
mieć kłopoty 

ponad, powyżej
kopać
wrócić
obiecać
odjechać
wcisnąć klakson

Chapter 9
cmentarz
pochować
nagrobek
parking
krzyż
połączenie
grób
na morzu
słoik
wylać
pogrzeb
dom na plaży
winny

ter haver com 

cuidar 

por duas pessoas em 
contato 

razão
pensar muito
finalmente

Chapter 8
luva
rua sem asfalto
puxar
atras
boné
dar uma olhada melhor
manter resistência
abraçar
esperar
visitar
olhar nos olhos de alguem

sobrinho
varanda
ter vista para
enorme
vazio
campo
cercado 

leve
coçar
Você se importa?
desaparecer
algum lugar
mencionar
machucar
ter problema 

acima
cavar
retornar
prometer
dirigir para longe
buzinar

Chapter 9
cemitério
enterrar
sepultura
estacionamento
atraves
conexão
túmulo
no mar
vaso
despejar
funeral
casa de praia
culpado

tener relación con 

cuidar 

poner a dos personas  
en contacto 

la razón
pensativo
finalmente

Chapter 8
el guante
el camino de tierra
empujar
hacia atrás
el gorro
ver mejor
tender la mano
abrazar
esperar
visitar
mirar a los ojos 

el sobrino
el portal
tener vista a
enorme
vacío
el campo, el terreno
estar rodeado de 

ligeramente
rascar
¿les importa?
desaparecer
en algún lugar
mencionar
lastimar
costar, tener problemas 

para
arriba
cavar 
regresar
prometer
alejarse
tocar el claxon

Chapter 9
el cementerio
enterrar
la lápida
el estacionamiento
la cruz
la relación, la conexión
la tumba
en el mar
el jarrón
verter
el funeral
la casa al lado del mar
culpable

ne ilgisi var 

ilgilenir, bakar 

bir araya getirmek 
(iki kişiyi) 

mantık
çok düşünerek
en sonunda, nihayet 

Chapter 8
eldiven
eski yol
itti
geriye
şapka
daha iyi görünmek için
(elini) kaldırdı
sarıldı
beklediğim
uğrayıp
gözlerinin içine bakıp 

yeğen
sundurma
üzerinden bakan
devasa
boş
tarlaya
çevrili 

yavaşça
sürdü
mahsuru var mı ?
ortadan kayboldu
bir yerlere
bahsettiğini
incitir
zorlanıyordu 

yukarıda
kazmak
döndü
söz vererek
arabayla uzaklaşırken
korna çaldı

Chapter 9
mezarlık
gömüldüğü
mezar taşı
araba parkı
haç
bağlantı
mezar
denizde
kavanoz
döktü
cenaze
yazlık ev
suçlu
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somehow (adv)
argument (n)
compared to (phr-prep) 

hope (n)
justify (v)
duty (n)
action (n)
do the best I can (exp) 

golden (adj)
distance (n)

Chapter 10
living room (n)
out of order (phr)
steal (stole-stolen) (v)
cut sth into pieces (phr)
separate (adj)
magical (adj)
put sth back together (phr)
oil (n)
healing (n)
reward (v)
just (adj)
evil (adj)
respect (v)
punish (v)
judge (n)
soul (n)
put sb through a test (phr)
before (prep)
a pair of scales (phr)
feather (n)
falcon (n)
place sth on (v)
one end of the scales  

(phr)
deed (n)
act for sb (v) 

let go of (phr)
balance (v) 

bathe (v)
softly (adv)

με κάποιον τρόπο
λογομαχία, καβγάς
σε σύγκριση με 

ελπίδα
δικαιολογώ
καθήκον
πράξη, ενέργεια
κάνω το καλύτερο δυνατόν 

χρυσαφένιος
απόσταση

Chapter 10
καθιστικό, σαλόνι
εκτός λειτουργίας
κλέβω
κόβω κάτι σε κομμάτια
ξεχωριστός
μαγικός
ξανασυναρμολογώ
λάδι
γιατρειά
ανταμείβω
δίκαιος
κακός
σέβομαι
τιμωρώ
δικαστής
ψυχή
βάζω κάποιον σε δοκιμασία
μπροστά σε, ενώπιον
ζυγαριά
φτερό
γεράκι
τοποθετώ κάτι πάνω σε
η μία πλευρά του ζυγού 

(παλιά ζυγαριά)
πράξη
ενεργώ για λογαριασμό 

κάποιου
αφήνω
ισορροπώ 

λούζομαι
ήπια, χαμηλόφωνα

in qualche modo
litigio
in confronto a 

speranza
giustificare
dovere
azione
fare quanto di meglio 

possibile
dorato
distanza

Chapter 10
salone
fuori servizio
rubare
tagliare qualcosa a pezzi
distinto
magico
rimontare
olio
rimedio
ricompensare
giusto
cattivo
rispettare
punire
giudice
anima
mettere a prova qualcuno
davanti a
bilancia
ala
falco
collocare qualcosa su
uno dei piatti della  

bilancia
azione
agire per conto di qualcuno 

lasciare
equilibrare 

farsi il bagno
dolcemente, a bassa voce

jakoś
sprzeczka
w porównaniu z 

nadzieja
usprawiedliwiać
obowiązek
czyn
zrobić wszystko, co mogę 

złoty
odległość

Chapter 10
salon
uszkodzony
ukraść
pokroić coś na kawałki
oddzielny, osobny
magiczny
złożyć coś z powrotem
olej
uzdrawiający, leczniczy
wynagrodzić
sprawiedliwy
zły
szanować
karać
sędzia
dusza
poddać próbie
przed
waga
pióro
sokół
umieścić coś na
na jednym końcu wagi 

czyn
pomagać komuś 

zejdźcie z
balansować, wahać się  

(o wadze)
kąpać
cicho

de alguma forma
argumento, briga
em comparação a 

esperança
justificar
dever
ação
fazer o melhor possível 

dourado
distancia

Chapter 10
sala de estar
sem funcionar
roubar
cortar algo em pedaços
separado
mágico
reconstruir
óleo
cura
recompensa
justo
mal
respeitar
punir
juiz
espírito
testar algo
antes
balança
asa
falcão
colocar algo em
um prato da balança 

feito, ato
atuar por alguem 

deixar
balançar 

lavar
suave

de cierta manera
la discusión
comparado con, en  

comparación 
la esperanza
justificar
el deber
la acción
hacer lo mejor que puedo 

dorado
la distancia

Chapter 10
la sala
no funcionar
robar
cortar en trozos
diferentes
mágico
unir, armar
el aceite
la curación
recompensar
justo
malvado
respetar
castigar
el juez
el alma
someter a una prueba
ante
la báscula
el ala
el halcón
poner algo en
en un extremo de la báscula

la acción, el acto
hacer algo en nombre de 

dejar
equilibrar 

bañarse
en voz baja, suavemente

bir şekilde
tartışma
ile kıyaslanırsa 

umut
haklı çıkaran
görev
davranış
yapabileceğimin en  

iyisini yaparak
altın
uzakta

Chapter 10
salon, oturma odası
kullanım dışı, kapalı
aldı
parçaladı
ayrı
sihirli, gizli
bir araya getirdi
yağ
iyileştirici
ödüllendirdi
adil
kötü
saygı duymayanlar
cezalandırılacak
yargıcı
ruhu
sınavdan geçecek
önce
kefe
tüy
şahin
yerleştirerek
kefenin bir tarafına 

davranış
senin için çabaladılar, 

uğraştılar
bırak
dengelendi 

arınıyordu
yavaşça


